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القهـــــوة العربيـــــــة





ــارات العربيــة المتحــدة، كــا  ــوة العربيــة في دولــة الإم تعــد القه

ــذي  ــرم ال ــاً للك ــة الأخــرى، عنوان ــة والعربي ــدول الخليجي ــائر ال في س

يحــرص عليــه أبنــاء الإمــارات، حتــى أصبحــت ضيافتهــا تقليــداً وطنيــاً 

ــة في كل مــكان. وليــس أدل  ــاً، وأحــد رمــوز الشــخصية الإماراتي أصي

عــى أهميــة القهــوة ورمزيتهــا الخالــدة في الــراث الإمــاراتي والخليجي 

الأصيــل مــن أنهــا العنــر الثابــت عــى المائــدة في الحــل والترحــال، 

وأن رائحتهــا التــي تبعــث في النفــس الانــراح، والراحــة والرضــا 

ــل إن إكــرام  ــى قي ــداني عــى مــدار الســاعة، حت تجــذب القــاصي وال

الضيــف يبقــى ناقصــاً بدونهــا، ولــو قــدم لــه صاحــب البيــت ذبيحــة 

كاملــة، إضافــة لحقوقــه الأخــرى المتعــارف عليهــا في المجتمــع، ومنهــا: 

الاســتقبال بحفــاوة، وحســن الوفــادة، والإكــرام المناســب، والتــي 

ــر، وإذا  ــس أس ــر، وإذا جل ــل أم ــدوي: »إذا أقب ــول الب ــا الق يلخصه

قــام شــاعر«. والضيــف الــذي لا تقــدم لــه القهــوة يشــعر بالإهانــة، 

وعــدم الاحــرام، وبــأن مضيفــه قــر في واجبــه نحــوه، ولقــد ذهبــت 

التقاليــد والأعــراف بعيــداً في إعطــاء القهــوة مكانــة اجتماعيــة مميــزة 

عندمــا جعلــت شرب فنجــان القهــوة دليــاً عــى التســامح والتصالــح 

بــن المتخاصمــن، وإقــراراً بتلبيــة المطالــب التــي اتفــق عليهــا، ذلــك 

لأن الخــروج دون شرب فنجــان القهــوة دليــل عــى اســتمرار المشــكلة 

موضــوع الخــاف، كــا أنــه أمــر معيــب بحــق صاحــب البيــت سرعان 

ــع  ــافى م ــا يتن ــو م ــع، وه ــة أو المجتم ــراد القبيل ــن أف ــر ب ــا ينت م

مكانتــه وحســن انتمائــه إليهــا.                                 

وفي إطــار حــرص دولــة الإمــارات العربيــة المتحــدة، والمملكــة العربيــة 

الســعودية، وســلطنة عــان، ودولــة قطــر عــى التعريــف بهــذا 

الــراث الأصيــل تــم إدراج عنــر القهــوة العربيــة في القائمــة التمثيلية 

ــة باليونســكو في ديســمبر 2015  ــادي للبشري ــافي غــر الم ــراث الثق لل

مــن خــال ملــف دولي مشــرك تقدمــت بــه هــذه الــدول، وأصبحــت 

القهــوة العربيــة ضمــن الــراث الإنســاني للشــعوب.

مقدمة



أصل القهوة وموطنها الأول 
 )coffee( كلمــة  أن  إلى  البريطانيــة  الموســوعة  تشُــر 

ــة »قهــوة«، وهــي بدورهــا  مشــتقة مــن الكلمــة العربي

مشــتقة مــن الإقهــاء، لأنهــا تقهــي أي تقلــل شــهوة 

شــاربها للطعــام، أو تذهــب بهــا. وهنــاك روايــة أخــرى 

ترجــع هــذه الكلمــة إلى مقاطعــة »كافــا« في جنوب غرب 

إثيوبيــا )الحبشــة( باعتبــار هــذه البلــد الموطــن الأصــي 

لشــجرة الــن، ومنــه انتــرت إلى ســيلان، وســورينام، 

وجــاوا، والبرازيــل ومناطــق أخــرى في العــالم. أيضــاً تــرى 

بعــض المراجــع أن الموطــن الأصــي لشــجيرة البن هــو بلاد 

اليمــن فهــي مــن أوائــل الــدول التــي زرعتهــا، وصــدرت 

ثمارهــا، بدليــل أنــه يطلــق عــى الــن )Arbika( أي 

ــو  ــوكا(، وه ــه )الم ــهر أنواع ــن أش ــة، وم ــوة العربي القه

مســمى مشــتق مــن مينــاء )مخــا( اليمنــي، عــى البحــر 

ــن.                                                  ــر ال ــاء لتصدي ــاً كمين ــذي اشــتهر قديم ــر ال الأحم

ــة  ــة واضح ــي أدل ــات تعط ــذه الرواي ــإن ه ــاً، ف وعموم

ــومات  ــا الرس ــا تظهره ــة ك ــن قديم ــة ال ــى أن زراع ع

في بعــض الأديــرة في اليمــن والتــي تعــود إلى القــرن 

الخامــس عــر، وأن اليمــن اســتأثرت بهــذه الزراعــة 

حتــى عــام 1690 عندمــا جــاء الاحتــال الهولنــدي ونقــل 

زراعتهــا إلى أوروبــا، والبرازيــل، ومناطــق أخــرى في العــالم. 

إنــه جــاء  الــن فيقــال:  اكتشــاف شــجرة  أمــا عــن 

ــاطاً في  ــز نش ــاة الماع ــد رع ــظ أح ــا لاح ــة عندم بالصدف

حركتهــا، مــع قلــة النــوم عندمــا تــأكل مــن مراعــي تنمــو 

ــجيرة. ــذه الش ــا ه فيه

والاســم العلمــي لشــجرة الــن هــو شــجرة الــن العــربي، 

ــر، إلّ أن  ــن 4.3-6.1 م ــا ب ــراوح ارتفاعه ــة ي ــي نبت وه

ــر.  ــا 3.7 م ــاوز طوله ــى لا يتج ــا حت ــن يقلمونه المزارع

ولشــجرة الــن أزهــار بيضــاء ذاتيــة التلقيــح، وتنتــج 

ــا  ــد م ــام الواح ــار في الع ــن الث ــطة م ــجرة المتوس الش

ــص. ــن المحم ــن ال ــم م ــع 0.7 كج ــي لصن يكف



طرق إعداد القهوة 
تبــدأ عمليــة إعــداد القهــوة في الغالــب صباحــاً، ويمكــن 

أن تتــم في أي وقــت آخــر، بتجهيــز أدواتهــا اللازمــة 

مــن دلال، وقــدور، وفناجــن، ومحــاس، وغيرهــا وهــي 

مــا تعــرف بـــ )الســلة أو المعاميــل(. وقديمــاً كان البــدو 

يحفــرون حفــرة دائريــة الشــكل غــر عميقــة تحيــط بهــا 

ثــاث حصيــات توضــع عليهــا دلــة الخمــرة بعــد إشــعال 

الحطــب في هــذه الحفــرة، وذلــك للمحافظــة عــى 

القهــوة ســاخنة تقــدم للحضــور في كل حــن، وفيــا بعــد 

ــى في إحــدى  ــذي يبن ــوار(، ال ــا يســمى ب )الك عــرف م

زوايــا المجلــس مــن الطــن، ثــم يلبــس بالحــى، ويبطــن 

بصفائــح مــن الحجــر الأملــس ليكــون موقــداً توقــد فيــه 

نــار القهــوة، وبجانبــه مــكان مخصــص لجلــوس الشــخص 

الــذي يعُــدَّ القهــوة، ومســتودع صغــر لتخزيــن الحطــب 

يطُلــق عليــه )بيــت الحطــب(.                                      

ــات  ــرز حب ــت بف ــرأة في البي ــوم الم ــوة، تق ــداد القه ولإع

القهــوة، واســتبعاد غــر المناســب منهــا، ثــم غســلها 

وتجفيفهــا، يــي ذلــك تحميســها مــن قبــل الرجــل 

أو المــرأة بوضــع كميــة مــن الــن في )التــاوة( ومــن 

ــمى  ــأداة تس ــن ب ــك ال ــار وتحري ــى الن ــا ع ــم وضعه ث

ــة  ــى هيئ ــه ع ــل رأس ــض طوي ــي مقب ــاس(، وه )المح

ــر أو  ــون الأحم ــن إلى الل ــات ال ــل حب ــى تمي ــال، حت ه

البنــي إشــارة إلى النضــج.

بعــد ذلــك توضــع في المنحــاز أو الهــاون، أو النجــر، 

ــن  ــا، وقديمــاً كان يســتخدم لطحــن ال ــا وتنعيمه لطحنه

ــع واســع،  ــا ســطح مرب )نجــر الحجــر( وهــو صخــرة له

ــب  ــوار(، ويصاح ــب )الك ــع بجان ــرة، توض ــدة صغ وقاع

طحــن الــن في النجــر صــوت جميــل يتماهــى مــع رائحــة 

خاصــة تمــأ المــكان.

يوضــع الــن بعــد دقــه أو طحنــه في دلــة كبــرة، وكانــت 

ــة( وهــي  ــا يســمى )الزمزميّ ــوة توضــع قديمــاً في م القه

إنــاء مــن الفخــار يحافــظ عــى حرارتهــا، وطعمهــا، 

ولونهــا، أمــا الآن فقــد توضــع في ســخان أو )دلــة( لهــذه 

الغايــة. أمــا المــاء الــذي يضــاف للــن المطحــون فيجــب 

أن يكــون نظيفــاً لذلــك يحــرص البــدو عــى حفــظ مــاء 

ــة خاصــة. القهــوة في قرب



ــوة  ــع القه ــي تســتخدم في صن ــى الأدوات الت ــق ع يطُل

وتقديمهــا اســم »المعاميــل« وتشــتمل عــى الموقــد، 

والــدلال بأنواعهــا المختلفــة، والمحــاس، والفناجــن، 

والنجــر، والمــرد، والنقــرة، والملقــاط، والمبخــرة، والبيــز، 

ــذه الأدوات: ــن ه ــن ب ــاوة. وم ــاخ، والت ــركا، والمنف والم

المحــاس: قطعــة مــن الحديــد بطــول 40 ســم  	•

ــاً، تنتهــي بقطعــة مســتديرة الشــكل ورقيقــة  تقريب

قطرهــا مــن 5 إلى 7 ســم، وتســتخدم في تقليــب 

النــار  عــى  التــاوة  في  الموضوعــة  الــن  حبــوب 

  . لتحميســها

الحديــد  مــن  مصنــوع  دائــري  صحــن  التــاوة:  	•

لتحميــس حبــات الــن، وهــي متنوعــة الأحجــام 

حســب كميــات الــن المــراد تحميســها فيهــا، إذ 

ــزودة  ــاوة م ــم. والت ــن 15-75 س ــا ب ــراوح قطره ي

ــداً  ــا بعي ــاك به ــاً للإمس ــم تقريب ــا 45 س ــد طوله بي

ــار.  ــن الن ع

الملقــاط: أداة مــن الحديــد عــى شــكل قضيــب  	•

خــارج  وإخراجــه  بالجمــر  للإمســاك  يســتخدم 

ــه  ــد وتوزيع ــر داخــل الموق ــك الجم ــد، ولتحري الموق

توزيعــاً مناســباً يســتخدم عــود مــن الســمر.

مــن  الشــكل مصنــوع  أســطواني  المنحــاز: وعــاء  	•

الحديــد، يخصــص لــدق وتنعيــم حبــات الــن التــي 

تــم تحميصهــا، بواســطة قطعــة مــن الحديــد تســمى  

)يــد( أو )رشــاد( وهــي مغزليّــة الشــكل يصــل طولها 

معدات وأدوات القهوة 

إلى 80 ســم. تمســك في منتصفهــا بيــد واحــدة أثنــاء 

عمليــات الــدق أو التنعيــم، ويمســك المنحــاز باليــد 

الأخــرى.

الــدلال: تعتــر مــن أهــم الأدوات التــي تســتخدم في  	•

ــا  ــذل في تصميمه ــذا يب ــا ل ــوة وتقديمه ــر القه تحض

ــت  ــى أصبح ــاص، حت ــد خ ــا جه ــا وزخرفته وصقله

تحفــاً فنيــة. تصنــع الــدلال مــن أجــود أنــواع النحاس 

ــواع هــي: ــة أن  الأصفــر والأبيــض، وتتكــون مــن ثلاث



1- دلــة القهــوة: وهــي أكبرهــا حجــاً، توضــع عــادة 

فــوق الجمــر، وفيهــا بقايــا القهــوة والهيــل، حيــث 

تغــى أكثرمــن مــرةّ، ومنهــا يؤخــذ مــاء القهــوة 

ــة الملقمــة. ــذي يغــى ويصــب في دل ال

ــم  ــطة الحج ــة متوس ــي دل ــة: وه 2-  دلــة الملقم 	

بجانــب  توضــع  الآخريــن،  بالنوعــن  مقارنــة 

ثــم  ومــن  القهــوة،  تصفيــة  يتــم  وفيهــا  النــار 

)المزلــة(.  الثالثــة  الدلــة  إلى  )زلهــا(   نقلهــا 

3-  دلــة المزلــة: وهــي أصغــر الــدلال المســتخدمة في 

القهــوة، ومنهــا تصــب القهوة لشــاربيها.







1-	Coffee Dallah: The largest size, usually 
placed over the embers, and where 
coffee and cardamom are boiled, after 
which the boiling coffee water is taken 
and poured into another pot.

	
2-	Dallat al Talgeemah: A medium-sized 

pot compared to the other two, it is 
placed beside the fire and the coffee is 
filtered inside, before being poured into 
the third dallah, the Al-Mzlah.

	
3-	Dallat al Mazallah: The smallest of the 

pots used in coffee making, from which 
the coffee is poured and served.



 The tools used in coffee making are
 called the ma`ameel (or brew basket),
 and include a stove or fireplace, various
 types of pots, the mihmas (coffee
 roaster), small delicate cups without
 handles called, the mortar, milqat,
 mabkhara, beza, murka, minfakh, tawa,
 and other tools. Chief among these
tools are

•	 Al-Mihmas: A special iron pan of 40 
centimetres, which ends in a round 
and delicate piece 5 to 7 centimetres 
in diameter, it is used to stir the 
coffee beans placed in a special pan 
(called al-tawa) in the fire on the fire 
to melt.

•	 Al-Tawa: A circular dish made of iron 
used to roast the coffee beans. It has 
various sizes according to the quantity 
of coffee to be made, ranging from 15 
to 75 centimetres, and its handle is 
approximately 45 centimetres long to 
hold it away from the fire.

•	 Clamp: An iron tool in the form of a 
rod used to hold embers and remove 
them from inside the burner, and to 
move the embers inside the burner 
and distribute them appropriately 
using a stick.

Coffee
equipment and tools

•	 Mortar: A cylindrical bowl made of 
iron, used to grind and pulverise the 
roasted coffee beans with a piece of 
iron called a pestle, which is spindle 
shaped and 80 centimetres long. 
It is held from the middle with one 
hand during grinding or pulverising 
process, while the mortar is gripped 
with the other hand.

•	 Dallah: One of the most important 
tools used in preparing and serving 
coffee, thus it is designed, refined 
and decorated with special effort, a 
process which has become a special 
art in itself. The dallah is made of 
the finest types of brass and white 
copper, and consists of three types:



Coffee preparation 
methods
The preparation of coffee frequently 
starts in the morning, and can be 
completed at any time using the 
necessary tools: a special coffee pot 
called a dallah, jars and cups, or a small, 
delicate cup without handles called a 
finjan, and mihmas (a coffee roaster; 
a special pan or apparatus suitable for 
heating up and roasting green coffee 
beans), as well as other tools known as 
the brew basket.

In the past, the Bedouin used to dig a 
shallow, circular hole surrounded by 
three stones on which they would place 
the coffee pot, igniting the firewood in 
the hole, in order to keep the coffee hot 
enough to be served at all times. This 
was later known as Kuwar, and built 
from clay in one of the nooks of the Majlis 
(or guesthouse), and then covered with 
pebbles, lined with plates of soft stone 
to become a stove for preparing coffee. 
There is always a place set beside it for 
the individual preparing the coffee-, and 
a small firewood container to store the 
firewood.

In order to prepare the coffee, the women 
of the house sort the beans, discarding 
any bad ones, before washing and drying 
them. The beans are then roasted by 
a man or woman, who puts the coffee 
beans in a special pan (al-tawa), which 

is then placed over the fire and stirred 
with what is called the mihmas until the 
coffee beans  become red or brown, as 
an indicator that they are roasted.

The contents are then transferred to a 
mortar to be ground with a pestle, so 
that the coffee can be pulverised finely 
enough. In old times, coffee beans were 
ground on a rock with a large square 
surface and a small base that was 
placed next to the Kuwar. The coffee 
grinding in the mortar is accompanied by 
a delightful sound matched by a special 
aromatic smell that spreads through the 
place.

After grinding the coffee, it is transferred 
to a large pot. In days of yore, it was 
put in a zamzamiya, a ceramic pot that 
preserves its temperature, taste and 
colour, but nowadays it is common to use 
a heater or a pot made for this purpose. 
Water is then added to the ground coffee 
beans, which must be clean and fresh. 
This is why the Bedouin are inclined to 
keep the coffee in a special bottle.



The history and origin of coffee
The Encyclopaedia Britannica states that 
the word "coffee" is derived from the 
Arabic word qahwah, which stems from 
iqhaa, meaning to reduce or stifle the 
drinker's appetite for food. Another story 
has attributed the root of the word to the 
province of Kaffa (Kefa) in south-western 
Ethiopia (Abyssinia), the original home of 
the coffee tree, from which it spread to 
Ceylon, Suriname, Java, Brazil and other 
parts of the world. In addition, some 
references state that the original home 
of the coffee tree is Yemen, as it was one 
of the first countries to plant it, and then 
exported its fruit. Evidence for the latter 
theory is that coffee beans are called 
Arbika, that is to say, Arabic coffee, and 
the most famous type is mocha, the name 
of which is derived from the Yemeni port 
of Al-Muka on the Red Sea, which was 
once known as a major marketplace for 
coffee and a port for its export.

In general, these stories present clear 
evidence that the cultivation of coffee 
has very old origins, as ancient as the 

drawings in some nineteenth-century 
monasteries in Yemen demonstrate. In 
fact, Yemen monopolised its cultivation 
until 1690, when the advent of Dutch 
occupation transferred its cultivation 
to Europe, Brazil and other parts of the 
world. 

As for the discovery of the coffee tree, it 
is said that it came about by coincidence 
when a goat herder observed that his 
goats became more active and energetic 
after eating from a certain tree in the 
pastures, so that they did not want to 
sleep at night.
 
The name of the coffee tree is the coffee 
shrub of Arabia, with a height ranging 
from 4.3 to 6.1 metres. However, farmers 
trim it, so that its length becomes no 
longer than 3.7 metres. The coffee tree 
has self-pollinating white flowers, and 
the average tree produces enough fruits 
in one year to make 0.7 kilograms of 
roasted coffee.



Arabic coffee in the United Arab Emirates is, as in other Gulf and 
Arab countries, considered a symbol of the generosity attributed 
to the citizens of the UAE, representing an important aspect of 
cordial hospitality to the extent that it has become an authentic 
national tradition, and one of the characters of the esteemed 
Emirati personality around the world. The great significance of 
Arabic coffee as an eternal emblem in authentic Emirati and Gulf 
heritage is proven as a fixed and unique element on Arab tables 
in all of their states and on all occasions, with its aroma capable 
of inundating one’s self with delight, comfort and satisfaction, 
attracting members of every segment of society around the clock. 
This lure and attraction is increased to the extent that it is said 
that the welcoming and honouring of guests remains incomplete 
without serving coffee, even if they are given a banquet in their 
honour. This is in addition to the other signs of hospitality to 
which they are entitled; notably a welcoming and warm reception, 
with all appropriate gestures of honour, which is summed up by 
the following Bedouin saying: ‘When a guest comes he’s a prince. 
When he sits, he’s a prisoner. When he leaves he’s a poet.’

 A guest who is not offered coffee may feel disrespected, imagining 
that their host has not observed their due duty towards them 
and has not paid them the full respect they deserve. Tradition 
have gone far in giving coffee a distinguished social status, as 
they have made drinking a cup of coffee a sign of tolerance and 
reconciliation between disputants, and recognition of acceptance 
of all agreed-upon demands. Letting a guest leave without 
serving them a cup of coffee is evidence of the continuation of the 
dispute, and an indicator of the disgrace of the host, who should 
have been more cordial to their guests. This is soon spread 
among members of the tribe or community, as this contradicts 
the host’s social standing and sense of belonging.

As part of the desire of the UAE, Saudi Arabia, Sultanate of Oman and 
Qatar to introduce and raise awareness of their authentic heritage, 
Arabic coffee was inscribed on UNESCO's List of Intangible Cultural 
Heritage of Humanity in December 2015, through a joint international 
portfolio submitted by the aforementioned countries. Hence, Arabic 
coffee has been included in the list of human heritage of humanity.
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